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Article 7. Révocation/Déchéance

Article 8. Durée de la protection

[Article 9. Brevets de procédé : charge de la preuve]

Article 10. Questions de procédure

Article 11. Conditions imposées aux déposants de demandes de brevet

[SECTION 6. [LES SAVOIRS TRADITIONNELS ET L’ACCÈS AUX RESSOURCES GÉNÉTIQUES DANS LE CADRE DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE] [RAPPORTS ENTRE LA PROTECTION DES SAVOIRS TRADITIONNELS ET LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE, AINSI QU’ENTRE L’ACCÈS AUX RESSOURCES GÉNÉTIQUES ET LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE]

[Article 1. Application]

[SECTION 7. MODÈLES D’UTILITÉ]

[Article 1. Modèles d’utilité]

[Article 2. Durée de la protection]

[Article 3. Exceptions]

[SECTION 8. DESSINS ET MODÈLES INDUSTRIELS]

[Article 1. Conditions de la protection]

[Article 2. Interdictions et exceptions]

[Article 3. Durée de la protection]

[Article 4. Droits conférés]

[Article 5. Épuisement des droits]

[SECTION 9. DROITS DES OBTENTEURS DE VARIÉTÉS VÉGÉTALES]

[Article 1. Obligations générales]

[Article 2. Genres et espèces devant faire l’objet de la protection]

[Article 3. Conditions de la protection]

[Article 4. Droits conférés]

[Article 5. Exceptions]

[Article 6. Épuisement des droits d’obtenteur]

[Article 7. Mesures réglementant le commerce]

[Article 8. Concession et cession de licences]

[Article 9. Restrictions/Sécurité nationale ‑ Intérêt public]

[Article 10. Durée de la protection]

SECTION 10. RENSEIGNEMENTS NON DIVULGUÉS

Article 1. Protection des renseignements non divulgués

[Article 2. Droits conférés]

SECTION 11. CONCURRENCE DÉLOYALE

[Article 1. Concurrence déloyale]

[SECTION 12. PRATIQUES ANTICONCURRENTIELLES DANS LES LICENCES CONTRACTUELLES]

[Article 1. Pratiques anticoncurrentielles dans les licences contractuelles]

PARTIE III. MOYENS DE FAIRE RESPECTER LES DROITS DE PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE

Article 1. [Obligations générales]

Article 2. Procédures et mesures correctives civiles et administratives

Article 3. [Mesures provisoires]

[Article 4. [Procédures pénales]

Article 5. [Mesures à la frontière]

[Article 6. Mesures technologiques]

PARTIE IV. COOPÉRATION TECHNIQUE

Article 1. [Traitement des différences de niveau de développement et de taille entre les économies] [Coopération technique]

Article 2. [Coopération en vue d;éliminer le commerce des marchandises portant atteinte à des droits de propriété intellectuelle]

PARTIE V. [DISPOSITIONS TRANSITOIRES]

[Article 1. [Dispositions transitoires] [Application]

[PARTIE VI. [AUTRES DISPOSITIONS] [DISPOSITIONS FINALES]

Article 1. [Comité de la propriété intellectuelle]

Article 2. [Protection des objets existants]

AVANT‑PROJET DE CHAPITRE SUR LA POLITIQUE DE CONCURRENCE

1. LOIS SUR LA CONCURRENCE

[2. [POLITIQUES ET PRATIQUES DE RÉGLEMENTATION, MONOPOLES [LÉGAUX] [DÉSIGNÉS], [, ACCORDS ANTICONCURRENTIELS], [ET] ENTREPRISES D=ÉTAT [, AIDES D’ÉTAT ET ACCORDS INTERGOUVERNEMENTAUX]]

[2.1 Politiques et [pratiques] [mesures] de réglementation

[2.2 Monopoles [désignés] [légaux]

[2.3 Ententes [anticoncurrentielles] [autorisées]

[2.4 Entreprises d’État]

[2.5
Aides d’État]

[2.6
Accords intergouvernementaux]

[2.7 Aux fins des sous‑articles 2.2 et 2.3 du présent chapitre :]

3. DISPOSITIONS INSTITUTIONNELLES

4. MÉCANISMES DE COOPÉRATION ET D’ÉCHANGE

5. CONSULTATIONS [ET RÈGLEMENT DES DIFFÉRENDS]

5.1 Consultations

[5.2 Règlement Des Différends]

6. ASSISTANCE TECHNIQUE

[7. MESURES DE [LA PÉRIODE DE] TRANSITION]

8. CONFIDENTIALITÉ

9. DÉFINITIONS
� La version préliminaire de la Table des matières est un résumé des ébauches de textes préparés par les groupes de négociations et le Comité technique sur les questions institutionnelles. Les négociations subséquentes pourraient résulter à éliminer, modifier, ou repositionner l’ébauche de texte existante – par exemple, titres, sous-titres ou texte – ou ajouter de nouveaux titres, sous-titres ou texte.


� Après la section initiale sur les questions générales et institutionnelles, l’ordre des chapitres suit l’ordre de la première version de l’avant-projet de l’Accord de la ZLEA tel que présenté sur la page web officielle de la ZLEA.


� La version préliminaire de la Table des matières est basée sur les ébauches de textes préparés par les groupes de négociations et le Comité technique sur les questions institutionnelles tels que présentés dans leur rapport respectifs au CNC. Des modifications ont été faites aux polices et à l’alignement des titres, sous-titres et articles dans ces ébauches de textes selon les besoins pour assurer une uniformité dans la présentation de la version préliminaire de la table des matières. Les notes en bas de page pour les titres, sous-titres et articles, de même que les sous-titres sous les articles non pas été inclus dans cette version préliminaire de la Table des matières.
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